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= !• n slet. I*en til kaosår cj så må nr* i 
sådana slätar tili.

Varior, har mkel m-h «»betydlig tak ] 
det a» må vara (råsa oa, gu< h\a«t 
da kan att aldrig nå^>m for dinn »kull I

ISUmI ITT.*»* ork rantade pé bon 
JiBwff j aglfirrräfpaia «rb »d glo- * 
Tiaråk . virr. lappar orh *%oa, med 

i. ' ark_ra fotter :n»lerkRa t 
aMkiiudnitiarr, e»*n räekte till kaa- 

v is . ed eo knip,a granna »ke.> 
hlonn . r ?

Kan EngelskaFARM OCH HEM. StVILDMARKENS DOTTER. Ni:

AF JAMEt* OUVKÄ CTRWOOD.

lyeiicsd öfreraétlaiaf fria rapliku af Kafllt Idlau

FAJkMAR !• .»att. Ett *tyckc ofruhlher uvarv irrtitl förslösar de® »tura rikedom. wro lic- 1 jtt msn w*% Mt 
I ladugården. «-«m ef v«n «*tla». mhsL ger »iaruti att kunna tro |A sm na- ‘ ^inl

a» nwd ett Iwct «*rh tälUspjalstakci. »ta! —• ’ uie.u*** (o* *4 ■
•**« *r Til>se M>a pr ee 

1 « «*» bhr Lar rrsadlif 
. f*r *♦« MafMiit aukri lattar* far 
t wijåaa |N-BBia«sr f| gada plaleer f<b

tala erS akritia Fe
Em W *111 atfia-B M 

for Ars la*eis a*> 
Art mmii1 

till h«ad »sa 
web »l

— Jas bar gjort j4at* it dig. sa«le Fsrirar "n knogar år trio ir. 
ka/i till iialauif orh pekade )«å mlä- An f*å fallet, bakom plogen.

An haa plöjer, an han »ar,
israd han gjort. lian» hedersbegrepp j — Som jag inte tanker begagna StA<ls **n •>"**• trogen 

. - 11vro olika de män». *>m låta lidelser mig af åtminstone på fem mil, för- Farmar n »r en man af varld,
Jan far omedveten om bvad rtvr» mg. .. klarade Mdtaae Ar det inte en häftig t)hl,lllil

fattade* boeom Har. *maior. di bots : , <Wu w#m ^ baa. blod. morgon. Jan * Jag känner mig. w,ro om" "*r «« *^1 han 1
gaf huaom de-wa» blickar, djupt l°-! uppfyllt honom ined en »»lisan. jag k ande *pnnga hinfrån oeh till * wtt 51** grundligt lard.
<rm booom darr al» bana bjärta 'W 44 kaa *Jot henne , «„a armar.

k>*rr'!^ h.„ fa al*,,,, .« ..mi - M., „„ ,.,k.„14ll H1 hojluxir
»«1B« rUa~a.i* !U'° ; .' Irtt .aobWeaod. af -m. v.r fa ,|r,f Jan boadana of»,r uUncnmm
T;. fan .fa l""0 d)rrb*r‘n" “ l,fvrt M#tiw k" K™. mb Mnhsw n.,1 la,.a I’™-" h,n 'T
<*,tU . j fortfaran*- till „.m ra «>«« ,t« t.rni.i.1 faunen. Jnan *rh iewakl ,llMO '111 h,,Dom kl,D,lra
ra-ie. lade kan ieke ■ . Jbyste fortfarande »amma tilltro tUl ,to.lv rid sitt fönster url, såg., dera»

i honom. ome.iieten <»m harts frestelse, gffgrd. 
under det han. Jan Tboreeu

] Vängeaont plantera» marbuskar at 
| tall oeh gran twb utsås o^tgna enbär ,
; tor att erhålla enbuskar. En fantoms 
låta »ig oa ml igen ej fl vt ta», utan do 

|pä det nya stället. Hudarna* greaar 
jafbeta» af getterna oeh ja 
IfaUs. jo ymnigar, nkvll *je,e de. I"fatiljek"' l>»t K«r henne, krvpp 
Mlirlirtvu under lurulMltmoti etthkanlig. snMklet lnndap|*dt. <u.-nuen 

i iun-karna åro m många, att getterna 'n.junkna. h> n hlir miirk ,eh grvf.
|e, hinna iortara ileoi. innan de ava | 'irålandet drager djupa linjer i an- 
j.Lotten hinna utveeUa.. Innealutna i 'infaet. men dr-am * vknuhHåliujer. 
’*n Alan inhagnad kunna de ej tor- rikta, nedåt t »tallel fi.r upt-al 

raala -kad-r iä andra «l ållen. oeh Iv< »r ™ mveket »hålaneam »vwl 
få aan.raa gäng bli der*, hehr.f af Iif «,lo,n* »'* S™1" ,l<« «»•«■' kroppen 

i lig rnrefa- nllfnd.st.iU.lt- 1 oordning lika unt som matan.k fe-
ber oeh cor kort lama t ruva i dera» 
verk»arnhét, saliven tjork oeh »eg. vid 
»tor ilska till oeh nietl fra«lgan«le. oeh 
lorvantllar lefvems al>ondringar till

dri;.
Att gnlft är ohälsosamt i »ill MM f«rMllr« Edr* OI»eA»»mei«»AigS*

i •*». IM är trä» r. g Bti k»BB* lit# itfMl 
—etthB—k». IimuMIs »BB Ni Ur» • oKn gralande nianniska mar aldng |r»t»k»» mur». Lk>uur« el MiUase» »■
*•»"» tär Bänftliem. prn*Bli«e
Mia B»A*rriBBiBf t Ert *»rt ätm a*r fcarr*- 
•So»«Ibbb. riers BTrnek »r U»s Beg* 1»ka g* 
»*e *4r Sk o Ib ka i aAgi b bbbbb Skela I 
trarMea. Iagee sansa anA*r*t*aia« i vagel- 
ska kar aigvaeia kaaati (»pviu sAAar.» for 
wlaaasiirUa rveahai .-o, fria Avaaa Skola. 
DrtU tflj» rt BEVISA f»r Er TUSENTALS 

ka/*» greeetgin Sreae kvrr*a»oB 
A*b* kars i ergrUk» er» ALLTID e*A <U» 
•aaA* rveuliBt. IVl fiaae* tagva »b,»Aning 
fc»arfftr ei *1 skall* g or* Atuiaai Vi ge- 
raatera Er etearki rvsaltat. »11»
A*a lilla ekola/gifiea Skeleeeaiagaraa låga *«g ft»r k vari* arkvtar*. eck deeaivm »nr* 
låga JUST EU. 1>* kantkiNr Ni *.*a»r 
år* får Er *4rAa HUKDEATALå DOLLAÄ- 
I»»i»A Aårf6r a* g*aa»i klvd Ert aaea ork 
»4ra»a «*<k Xi aiöitage* •■gteoA* »1M*I»* 
keetnaAsfriti failståeAiga uppljsaiagar •• 
A«eaa nå ejraarrtigva lin» eck lalrveaaete 
asAerviaatag Jaet* TUSENTALS k**Alg»A* iaivg Sknf NU OEN AST ull

SYKKSKA KORRESPONDENS- 
SKOLAN.

Art). 0, OOLLBOS FOINT. NSW TOEE.

(Forts. fr. forog. e:r-)

bra, oeh bon kalla» därför me«i rättamera de af-

Fam*ar*n är »in egen k ang. 
Hjälper hå«le sig orb andra.

Frisk <wh »tark oeh lagom fet. 
•(Ilad oeh vänlig soro en kvinna 
"^kall man h<toom »tandigt finna 
Stuadom ar han oek |«oet.

Ja» låg numera - ett rum 
niHt forrådsb 
ur »akta for att ta

orb »nart reste lian * 
oed rot k oeh — I W-n dagen ar mte långt borta 

45. de dar l»å«la blir so«n du oeh jag.
mui l«M»aka. t*ad*- Jean <4 wtl ta*e(T- t .. , ,., , * , v , r armar n har for»tan«l oeh vettska t rveeprak. Jag »lår vad med dig

Han »taek handen innanför rorken 
oeb drog långsamt (ram de japper. 
Jean de (iravois last. Kn tång stund 
alod lian ororlig oeb hvlt kraai)>akttg1 
om dem. under det att han stirrade 
rakt ut t den tr»dlo*a slätten:* gråa ' 
d> »t erhet.

Iän.'t l*»rt »ig han eh rnon jätte
lik fnra. mvOj hängde ut öfver det 
branta tierget Med lång-Mirorna -teg 
girk han dit. oeh i de** ihåliga stam

Han öppnade yttra dörren !maaa.
helt tyat for att irkr väfka Méh»w. 
ma gått till »ang* for en halftimme

Gästfrihet.
Ofta mer än hvad man tänker. 
Har han ej all världen sett 
Dork han» smlle blunker.
I hvar fåra *om han ydöjt 
Nöjer »ig hans konst oeh vilja. 
Alla raka som en tilja 
Vli dem han» kraft »ig röjt.

o/n. alt det blir for* henne* nästa 
födelsedag !

— Jag undrar, om det finn» många 
.näsmiakor. -om är så l vek liga S4*n- 
Jean orb loaaku! »adé MJlis-e

I ordet» bästa Itemarkelse lieatår gallstenar. I toronakar fömtopp- 
| gatåtfnhet irke i stora lorydagnin^ar. ning oeh fyller systemet me«l giftiga 
| l>e«uui k ra I va både tid oeh pengar. ! »yror. < i ra landet blir slutligen en va- 
j Sann gastfnhet består i att bjuda na. »i ta-t rotad, så *-nv i*, sä mikfitr. 
j den tillfällige gästen |å hvad du har. att den uttömmer de fysiska krafter-
• ulan att göra något större väsen där- na ««eh bedöfvar de mtellektiiella för- 
af. < lasten känner »torre trefnad. då mog<-ubeteiwa.

| hati eller hon finner sig ieke vara till l.ikf en stor. väldig kraft vält upp- 
lara *r• <Th du ajiilf far mer tid att -mror den näring från hela kroyipen

j njuta af gastens »ullskap. 1 **Wo- oeh skadliggur offret för all verkligt 
mans Home Vomjanion illustrerar liälsosam »v«s*-l»ättinng. 

j Julia O. Haines just en »ådan handel 
, se. i det hon förmäler något, som hän- 
J de henne i fjol somras vid ett hesiik 
I i en hy i New> Koglaild. oeh det v ar 
. andoek ho» en gammal vaninna. nie<i 
hvilken hon i åratal stått på fortrolig

• fot. Mr» Haines råkade gå i ett ären- 
. | de till denna vaninna en afton vid

b-tiden.
| * * Medan vi »utto på forstukv isteu ’ \
i lierattar hon, “bådo min v aninna oeh 
i henne» dotter om sin ursäkt för ett 
! ogonbliek oeh gingo in i huset. Litet 
senare kom mtMlern. min vaninna. ut 

1 oeh sade:
| “Vill du stanna oeh spisa afton
va rd med oss? Vi vilja så gärna ha 
dig”.

“Jag försökte först att ursakta 
inig. Jag markte så val. att det skulle 
bli ull extra besvär lör dem, om .jag 
stannade, men min väninna envisades 

[ oeh jag blef kvar. Xi voro ju gamla 
| väninnor och ekolkamrater, så det var 
1 då ej något att göra väsen af. om jag 
| blef där för kvällsv ard. Men då jag 
såg det extra besvär, som de gjort sig. 
kände jag mig ledsen* åt att jag ej 
giek hem till min egen tarfliga afton
måltid. For det första var dukningen 
omlagd. Slipade vattenglas hade trätt 
i stället för de vanliga hvardagsgla 
sen. en fin silfverservis oeh de bästa 
tallrikarna voro framtagna, h v il ket 
allt betydde extra arbete. l’å den 
hvita nystrukna duken voro broderade 
aerveter framlagda. dagligstugan» 
blomsterbukett smyckade bordet; kort 
sagdt, de hade dukat som. till fest. Oeh 
anrättningen svarade till dukningen, 
sa att i stället för att vara en gam
mal väninna och granne, som tillfäl
ligtvis råkat komma just när de skulle 
spisa kväJlsvard, hade jag plötsligt 
bl i f vit en
nödiga uppdukning för min skull kom 

det liksom en annan ton öfver hela 
samvaron, det tretliga förtroliga sam
språket ville ej riktigt komma i gång 
i denna omgestaltning oeh jag kom o- 
villkorligt att spörja ring själf: hvad 
ör tia gästfrihet egentligen oeh hvad 
gå vi till våra vänners hem för? Sä
kerligen för att samtala och ha tref- 
hgt. ej f<»r att bli undfägnade med en 
massa mat oeh dryck, som kosta värd
folket onödigt besvär oeh utlägg.

Mm afton hos min väninna skulle 
blifvit långt trefligare om hon utan 
alt göra någon ändring i deras van
liga ordning hade bett mig spisa sam
man A ed dem det är åtminstone 
min åsikt ”.

Då han *tod i b*yre|»p att gå ut.
Ht sakta framhörde han Ht ljud 

h viskad t ord : Jaut
Haa vande *i| *»m. 1 dorreo »t»d

Méhaa* Hon hade irke kladt af sig. 
oeh hennes hår var f,#r1 farande u|»f>-

PATENTERtor.
I detsämm* »mällde Jan på hundar

na. oeh de »attc af rned en »ådan 
fart, att bon blef ett god t »tycke efter 
honom. Med ett vildf hallå höll han

. , inne spännet oeh väntade,nagoutirv.' mer (or Jan Tboreeu. sade, . ... , , ... ....... ...... D*t ar inte snällt. Jan! Da tar ,nan sakta bjuder Nordanlaudets . , . , ,du atta nrug i släden.heder. »a ar den store <iuden* vilja ' ,, . , ,, ., , , . „ Han svepte t ailarna omkring hen-!**h mening. Ueh darme,! sträckte han i . . ... ., , , ne. hundarna satte an vo i vag. ,*e!i . , . .upp armarna h<«rt öfver hufv udet oeh , , . I Har jag g|ort sa godl jag kan., Jan sprane bredvid mel den tranede »ade mwl lugn oeh klar -t amma lag ; , . , . .... r . ,, skogsimuirens korta, hastiga, i“v ar, att Jan Tboreeu aldrig »kall , , , . . ... .. . •'■*»?• bröstet na got T ran.sk jutet ihandla oratt mot den lilla Melisse. ...... . . .r nhekeii lu»t pa det slingrande sp,mt

$$$$ $$$$$$$
anskaffas och säljas. Har ni en idå, 
en uppfinning eller ett formulär! I 
så fall yatentera den tveh förtjana 
pengar på den. En enkel uppfinning 
inbringar ofta tusentals dollars åt 
uppfinnaren. Nästan alla som paten
ter a t goda uppfinningar hafva bl t f vit 
rika på dem.

Tänk på en förbättring af någon 
nyttig artikel, gör en blyertsteckning 
af den oeb sänd den till img, »å skall 
jag säga er om den är god. Ingen af- 
gift för mitt utlåtande. Om den är 
god, skall jag patentera och sälja den 
åt er. Gör det i dag. Fabrikanter och 
kapitalister betala stora belopp för 
godfi patent. En enkel hushållsartikel, 
postorderartikel, farmredskap, en ny
het, leksak, spel eller annan nyttig 
sak, som är oy, kan patenteras oeh 
säljas för godt pris kontant. Patenter 
skapa förmögenheter. Besök eller sänd 
skiss i dag. Fri bok.

H. J. SANDERS, Patentadvokat 
35 So. Dearborn St.,

106 Crilly Bldf.

»att öfver hjawMU i mjuka flätor 
Tveksamt trick boo fram till honom, 
lad* **na båda händer på han» arm
oeb blickade frågande ii|t|» i han*

Hvarje gång du »kar ditt brod 
Tank på Farmar"n 
Om cj farmarn *» konst det bj»«l 
Fanns ej brcnl att skära.
Farmar"u*. landets bäst* man. 
Vill jag oförstallsamt prisa 
M«-d min lilla enkla visa

g«onde han de dyrbara japjwren samt 
»toppade igen hålet med hark.

Stad*c min syster
minn» mm

•M-h aldrig
I

wp*nda anaikte.
— Jan. da var int* nöjd me«l mig i 

k vail, h viskade hon 
for f

*»ag mig hvar Det betalar aig att annonsera i 
SVENSKA C AN ADA TIDNINGENJag var nojd m*d dig, Mch»-r-,

Fartfiar‘n tål både varmt oeh kallt 
; Vinterfrost och sommargronska 

• leh han äger nästan allt 
Hvad han »ig kan on*ka.
^e sa granna kor oeh får.
Som tippa lians ägor pråla.

| Ibland dem bör» tjurar vråla. 
Modiga så det föndår.

genmälde han.
Hon tog henne» ena hand i sin oeh 

Oräkneliga stjärnor mC.OLO RCMAtiC
m

Med d<rtl»h|ekt ansikte vande han,aåg ut i natten 
glimmad* på himlalivalfvet. 
de gjort en annan kväll fur 
år »edan. Dan från de »todo kunde

, , , . , fram för.
*ig iang»amt t»»rt fran trädet, långt ,
l»»rt hörde» eu v arg» dystra, klagande; 
tjlit. Det JjikI som ett sorgekväde öf-

ar en burlig färd. ih-Ii Mélis- 
övoit tindrade af glädje. Hon be- 

: -aktade de prakti^ i hundarna* n u- 
| skulösa ryggar oeb hen. d« r*s ifrigt

femton

de »e det blekt flammande norrskenet 
»anda »ma »kalfv and* pilar ut öfver 
jorden» dom med aamma ensliga »ång, 

ljudit den afton hon dog. Dya-

det hopp. **1111v er han* sista hopp 
han denna afton begraft for alltid. . I främst rackta v arghka ! -jf v tider. «m*Ii 

och från iOeh med blo,lande hjarta återvände i 
han till IJä*~ Barn • bra» hall öppna kuftar 

dem flyttade hon blicken till Jan. Itet 
i låg ingen ansträngning i hans »prång. 
• Han» hicka kinder voro purprade, 
hana »varta har glittrade under den 
•råa p«iUut<»»«aii. Henne» ogon lyste 

Jaf stolthet; färgen Mel allt högre på 
henne» kinder, oeh hon undrade inom

Men apropo» oxar. »å 
Har nog »taden äfven »ina.
Men de gå tyvärr på två 
Sprättiga oeh fina.
Till hvad gagn man ej förstår. 
Kunna knappt Hg sjalfVa draga, 

i Därtill ii ro de för svaga.
Magra både höst oeh vår.

ter oeh ensam afieeknade mg jätte
lurau mot silfverskuuret. oeh des* 
lata krona vajade »akt» for nattvin
den liksom ett klagande »var på him
larna* aflagmia musik.

Mélisse, Mélisse! utbrast Jan 
Thoreau jdotsligt, ur »tand att under- 
tr« ka »ina känslor, det är jamt fem
ton år »edan jag kom från skogen 
• iarborta. utsvulten oeh döende, oeh 
»l»elade på min fiol, då din mor dog! 
i tu var då ett litet barn 
<lan den kvällen har du behagat mig 
mer au nu!

Han släppte hennes hand oeh van
de »ig hort. på det han* ansikte ieke 

Då hörde han I
en hj*rtslitande »nyftnmg bokom sig.

— Jan. käre Jan!
Mélisse kastade »ig i hans armar, 

och henne» hår föll ned oeh U| öfver 
akuldrorna. 1 * henne» ögon afsjieg- 
ladc »ig den gamla stoltheten oeh den 
gamla kärleken, denna karlek oeh 
stolthet, hvarmed hon i åratal omfat 
tat honom oeh »**tt upp till honom. 
OetnoUtåndigt vadjade den till ho
nom, oeh på det gamla glada sättet 
tog han om hetmes skuldror, han* 

hruuno o**h hela hans ansikte

iADKRTDNDE KAPITLET

Broder Jan.
Oefvertrilhd flotts af fyrs-, tre- och 

dubbelpropeller åegare
Al. ler^dd. »d rrldto. fa. v»

asonaUpparalcr.
Snabb raea. ftoAa tSrblwialasr 

•kandlnaxtaka och flneka hai
LUSITÅNIA, MAURETANIA
Snabbset» Ångare l virlden.

FRANCONIÄ, LACONIA ‘Veliow*-,
St »rata ångar* tall Boetoe.

Den jltnsUrg iiAH|iA bpm

CAMPANIA »io fM luu. 50.0*0 ;
E» af de enabbeei* på N. Y. Liverpool routen.

Chicago, Hl,Då Jan på morgonen kom in i hyd
dan för att ii t a fruko»!. har han» an- «ig om »let val 1 hela vida världen
sikte spår »t den st rid han genom- jtättns en sådan man aom Jan Thoreau. , 
käfn|Hil." (‘limmina hade redan »Itval.
• wh ban t ann Melisae ensam, llellnes j »ijjr, <m-Ii icke förrän <le nåtide In-rgs-

A. W Tunel
PATENTERA EDRA IDEER
•dl (hrUÄaa I g>rtbti*i iia rri» >■»
p,,, Mr f" 1 '■ *'HOW TO a«T TMli- 
rOT|" | AJ® B*tai*ia«*r ÅtertSee* E

kcrl NAlTUf
”'irnfSi JOSHUA R. H. HOTTS

tall alla
Mil efter mil lamimde de bakom

SväJtfödnicg. ihår var t ill bekant ruk et pä det gamla i tupi**n där han brottats ined 
vanliga »atte! . orh då hon hörde ho- [ lltin*n. lat lian hundanni »akta farten, j ‘ 
nom komma, kastade hon fram

aldrig *e-
Khuru inan i våra dagar nog så 

mycket talar om k rent ursskot sel nsDå hoppade Mélisse ur släden oeh | 
långa flata <d v er axeln. Han »ag hen- -praug fram till honom, 
ne» riircl»*- ih-1i tackade benne, ieke 
med ord men med ett småleende.

MåftkSt .WBthiactoa.a C l Ls UtttsAUaNtatt 
S2K»*sla«Sl..P1iS»dd»his I S.bcirtora Sl .CfeKaf*up|wvmg, ;ir flet icke desto mindre 

S» k"l’l’a” i«* '"«• di- 1,11 '"I- fai,ml. all .11.11 tyvärr ännu ,,i ,j si fi 
jien! utrojiade hon. Om dn tar

I benne* iigon låg den gamla
u,t hän De tielee>ala nya Ångaretoch detta kanske mest blandskulle forråda honom. Jag känner mig inte nktigt bra. (d« uoAdbara flytande hotellen)

CAROHIA. CARMANIA ti‘ooo 

IVERWIA. SAXONIA

medgnf han oeh for»<»kte glad ut. tjusande utmaningen, 
men det har kaffet gör mig nog till \

mindre jordbrukare gor nig skyldig 
■till ett »a knapphändigt utfodrings-

, , ,, . H«n ................... iw. n»intan.lt- jsu|, un^rralurrn. att d.-t rj kan
en annan nianniska. Ingen kokar »a |wb »ndlo» följde Jan med hundarna.
Eodt kaffe som du. Mélisse.

. Kortaste 
\ vägen

l HELLA»
A' innipeg

BAMT

14.120 Mlä annat namn im <»fv:m»tåemle. Man 
„ , . , , ... , !Vmi» frlnK h.dr hon tor *tort frtr- Iänk,r rf. alt falfven ellrr kvi-

"r '•'' •!" ,r:...... friK>"1«>|irång, orli hon .......... or li.miw.lan |„„„ ,.j |ir,„|,„.,.rar „fa„t, orh .lärfor
hon. Har du druckit nagot annat an |ilärup|>e <m-Ii skrattade åt Lionoin. 
mitt »e«lan åratal tillhaka, då •!»« var

]lya Canadt Routen

hör så mycket som miijligt af fodret 
lian kom opp. besparas för den mjölkgifvande kon»

L, , , . \i , l,u ar va, k**r SOMl en 1,11 va- Iräkning. Att man emellertid . denna
hn.U.l loHiiku- M.m w-t. Ilw.; uthr.sl bmi. m-h l»n» .*ot. I.vslr jstrafvnn gir |lins,t jifvrr det ri,|

*" ' . ar T ',' J“" ' »''knirr a., fatafa aräi,«rr. därom torde ej li.ltt ni.
ut kultet Vid Viken sdfvif' . * i t i * ,. . . got t vit v el. 1 v det iir u pi»en bart. att

Dej var länge »edan det. inte Ta«-k brinler' lloii med det <'vl- . , . .... , ,* *' 1,1 1 11VM 1 1 1 • 1 en for klen upptotlning at det upp
livande djuret, hos hvilket f«Hian för-

MONTR1AL-QUEBEC-LONDON
(SB LOKDOI*. VAILDIM »TÖ»STA STÄD)

ANOANIA. ALAUNIA, ASCANIA (N^)
10.000 tåll 13.000 lon 

NyaaU ångare på Canadi Routen
BEFOtNA lelAST AINA OCR T1ISUI KLASS

till mycket låga bll|ettprlser.
Se vara ageeler angående sjieeiella 

nya tredje klass lu-kvumliglieter.
THE C U N A R D 8. 8. CO.. Ltd
L)carlx>m and Bandolph Sts., Chicago

304 Main Street.

Churehill oeh York Faetorv ?
OCH

Edmonton
—Wumipef—

Afg. 4:00 «.ul—Attk. 1:50 
—Saakatoon—

Ank. 8:30 f.m.—Ank. 9:38 e.m. 
—Edmonton—

Ank. 9:15 e.m.—Aig. 9:00 f.m.
Elektrisk belysning i restau

ration». oeh »of»agner; elekt
riskt lju» både i öfre oeh nedre 
kojer.

Jämn ban» förträffliga mål
tider artig personal.

Fullständiga upplysningar oeh 
biljetter från etationamäatare 
oeb tågagenter.

W. J. QUINLAN. 
District Piesenger Agent.

Tel. Main 7098—5378.
260 Pertage A ve., Wionipeg.

Saskatoon

■

gust. Och med denna
»trålade ånyo af lifssrfidje. »allt f frågade hon Rikta ih-Ii betrak- ivne Jiuret ? 

tade honom öfver bordet. Jag drömde Ja. än allihop.Lyeklig oeh darrande »truckte hon 
fram sina lappar.

Jag Ifchagadc dig inte i dag. In i 
»kade hon. Jag »ko aldrig mer satta 
upp mitt här!

Han kyeate henne, oeh han* armar 
givdo ner från hetmes skuldror.

Aldrig, aldrig mer
glömt att Mskh mig. uppre|tade hon 
(imlnatt, bror Jun!

Öfver uthuggningen, in i den »var 
ta. djufui skogen» kalla lifloshet gir k 
Jan från deu dorr. som *l«»t sig mel
lan honom och Mélisse Henne* sista 
ord Ijcxlo a un u i han* oren. han kande 

det varma vidrörandet på »in 
[— oeh v et»ka|M*n om hvad den-|

na dag lietvdt for honom t ringde sig ; . .. ..
.4:h«.n..n. m«l ..f,rrvéMu«mb>. up|> •'"“’d" k""' ", Je- “ s ,Mt,j«»nk-ii srenljö.1.. rafbrofal i lians hjir
rifveii.il- Stvrka ,lv. ktv om. .^h fofaiktv ivinu'» nng atl ,j||„ ,1,. tvvkl.-s hålla lakt ine.1

K,,r wUn. lian .leniukk-! 4 "mbwd- v"r ""<• k<«i»t'«lf H«m han, ,t«i bmlrid sla.lwl. Liv erter- ' 
ovh .Ar ih-Ii -ijKrnl nI..-1 Ml |4I-«>A*Ar»l«e* «th r'""' «* J»r »U -<• , ,r.lv honom till ilvn Iorvrfvn.lv kviil 1
h»n. aniuktv Ifamn natt var n-kv |,k"IT k,,"' "ll; V'”' , l,‘"1 ,""kar- <"-h ban , rl"r kÄn,la
anliorltinila an ilvnria an.tra tor lanitv. j'**" *’ ^" a" -Prln-a "van mih* si -f latt.md. di dv kom,no tram t,11
...... J -lur. Jan 1 borran ?lange »etlao. Samma »tjarnor. sam
ma molnfria, hl åa himmel, samma ge- 
nornii oändligheten hv usande norr
sken» flammor. »amma träd. s**m lyss
nade till hans klagan orh M»ner den 
afton han kommit mstappfonde i lar 
Bair

....... i utom att fvlla »amma uppgifter somi natt ....  dvi. tidvn. an. J»B '"«= .la^ kan mtv Iomställa mig Imr L, ,|pt fullvuxna, äfvvn .kall bilda
minna nar . u Ull! dn.-,.t ti 1 l.un-hill ,|..-ka skulle sv ut rnu.l gvllvnv j musU(.r, ,H.h ki>lti ^raffar sik
Jag maste ha varit mveket liten, min här; kan du. Jan * Innan han hann I 
jai: minns nar du for ull Nvlson H.mav tilla.lf hon sknlmaktigt:
is*b hur ensam jaa di knn.lv mig. .lau nigra älfvor i l lmr. hill vll.r York 
drömde också i natt. ut t v i följde* ui . Faetorv f 
dit oeh att vi stod tillsammans <*ch 
»ug ut öfver viken, oeh jag säg ovhsåj- Mélisse.

genom ett illa utveekladt d jur. D. v. s. 
jmed undra ord ett sådant, aom är ett 
dåligt oinsättningaredskap för de 
iandthnikets alster, som skola sulutö- 
ras i form af mjölk- dier mejeri pro

st umlom ln-gås det tel. att malt hål-

60 Man önskasIngen, som kunde jämföra* medf<irran du •II låra barberar* yrkel. Eadaat M 
månaders låro tid. Fria redskap, orh 
lon betalaa ondar låroUden. Platser 

aat di kursen fullbordats, 
j $20 lön i rackas. Vt ba

fartyget, som du benknfvit fiir mig. Tavk igva. bnnlvr mm! .lut,
‘”b tyvktv. att vi Villv -i omhord |* . lror vvrklitrvli. nit du fortfaran.lv hili erhållas 

med $15 tilller for många djur i förhållande till 
totlertillgången. Hvilket, om det ej 

I sker nietl af sikt. kan lie ro pä tank-

di-t men kunde inte. Tror du. att v i nå- |f.r af vn smu|a 
gunsin kommer att fura till ('hur«-hill

aåala platsar dår ni kan 
affår.

Stor efterfrågan på barberar*. Skrif 
efter fri katalog eller, ås båttre,
beeök oaa.

Om ni öneknr bl ifen skicklig bör 
ni låra .
INTERNATIONAL B ARB ER

•SenMer un någonsin i mitt lit. 
tillsammans. Jan. oeh folja med ett . ,nä|«|«. Jan mot sin vilja, 
sådant där underhart fartyg ? losliei eller bristande beräkning eller 

Hellre Inira tvåJan tunn snart, att 
gludtighet ef t ert radts af den gamla 

Och ».-i drömde jag. att du xät ' forna dysterheten «m-1i hjärtev ändau. 
hort» o,-Il jiu ' nr vnsam; ... Ii någon |irt,|er ,j„n. hrrnlvr .lim. I.rmlvr .lan!

morgonen.s , farakninimfilrmfan
Kanske. Mélisse. kor hållas än tre. orn de förra genom 

rikligare utfodring skulle kunna lam- 
na lika mveket mjölk som från de tre 
v id samma fodertillgång.

Hvem känner ej till de raggiga, tm- 
kiga, spinkiga oeb med hård hud. som 
likasom klibbar vid refbenen. försed
da kalfv^rna? IV Virde din-k för

Lin.1
COLLEGE.

Alexander A ve., Wlnnipeg. Min.
Prennmerer* på

STEKSKA C AK AD A TIDNTKOBKI
Missrxknmgar 1 dörr raster am Maia Hl.

I (»or allt hvad i din kraft »tår for 
att om möjligt undvika att t »er ed a 
din medmänniska en missräkning, äf
ven om den tyck* aldrig så obetydlig.

Du vet ej hvilka följder den smar- • 
ta kan ha med sig. som följer metl en 
»viken förhoppning. Det kan gälla den > 
enklaste sak. du har t. ex. gifvit <litt ' 
ord på att komma, sä ar tiden inne att j 
du borde gå men du blir hindrad en j 
stund, ett l>es<>k. ett telefonsamtal el
ler dylikt, oeh sa tycker du att nu har 
tiden andå dragit så långt öfver. att 
det ej ar lönt att gå.

Vnder tiden har den. du gifvit ditt 
löfte»—s antal dig, oeb ju längre det 
led på tiden, degto mer oliebnglig blef 
väntan, tills den till sist blef. en verk-

sviniL$< t v ihågkom: att sådan du är 
!mot kalfven. sådan blir denna som ko Svenskt Settlement i Canada.t rnp|**rn

DA I -ed«*j fick se koinmissionärens | mo| 
i 1 jir Bain dfiiter bredvid Jan, bör- 

H.-I] var .111 l.-.lsvn, alt mc Rjor.lv j,j, (,an skrap» «-li Ivk ka for livnnv |
• le: ? sade I1014 oeh såg upp på Jan.

du sprang ifrån mig |«å 
berget, genmälde han hastigt.

Jo
Itosätt Fder i den företa väl organiserade landkoloni af svenskar 

i det fruktbara vesthga (änada vid
KELLIHEB, Saskatchewan.

\ år finna har allaredan lokaliserat öfver ett hundra svenska 
familjer inom detta <hstnkt. E11 svensk-luthersk kyrka kommer inom 
kort att byggas. God järnvägsförbindelse. Ett regerings-mejeri samt 
andra för lelar finnas 1 detta settlement.

Denna unga koloni gifver redan löfte om att blifva en af de 
mest välbärgade svenska settlement i det ve*tra (änada.

i^rsoner »om kornnio bit för några år sedan med endast ett par 
handra dollar», aga nu sina farmar, kreatur, hästar, goda byggnader 
och smakfulla hem.

Nyttan af att hålla getteraf alla krafter. Det var en känd sak 
Hvad t ror du? återtog hau. och . Bain. att Jean de t Irav oi* för |

ni"t »m vilja rodnade han häftigt. nånga år »edan förlorat en liten bror. •’»r ej *å allmänt känil som den borde 
SA txdhgt som om det handt ho ; '*a}: vel mt<* • svarade _,,m ,.n «lag försvunnit 1 skogen, oeh | vara. X anligen ans«-r man dem som

nom 1 går minde» han hur han »lapat *HMI *an>:sand <M-^ fylhle hans kopp. ,|e| fanns många, som trinlde. att le- djur. hvilka vålla mer förargelse oeh 
»ig fram. blödande ••ch hungrig, med ,|u -,,ra 1 "^ai1 * doq var denne bror. ty Jean iM-h han - skada an nytta. Detta ;ir doek ett
fiolen trvckt till sitt bruet. vägled*! j ^ara 1 b are hi 11. le*lo*j bebot- xoro |,ga M,m ett |mr bär. lika prat- 1 misstag, ty skotas de ratt. gtfva äf-
af hundarna* »kall. »«»ni tyckt» koin , **r l‘n'v,an!- nu‘n ^,an *,ar ^or hrådt ,aUmta. lika lifliga. • ven de en god inkomst, under det att
ma från så oandligt långt håll 1001 Hina K‘iler fur atl komma bit — Mötte ni det främmande span utgifterna för dem ej Idiläa stora.

.. v , ,, , , F år jag t olja med? net f frågade l^edou, då Mélisse be-i Deu afkastning de gifva ar ganskajr rfi ,mr j*» *«*--u„. u.1»^. >*. i»«« k™».», m^k. bi,„,i„i
r* i»r 1 Ä| ‘ 1 * ,,r n r S*n . ar mi* °**^ Dmgt lavs. — Vj bar inte mött något »pann. j med komjölk, lämnar en yfipej-lig ost.
lUn *"J/r U jagar nen | <iodt Jag är strax färdig: l^doci såg förvånad ut. En halt mil *om b<*tala* bra; dera» hudar lämna

, * , # ^ ‘ , * Un " ,*m< , M“n fttsatle upp fran b<*rdet me*i jangn. bort svntes toppen af en sno-j tätt beredda ett fint skinn, och slnt-

^'rrMfaTtåiu-«'»Mia k.,,.k.u.
« afatAn I »ch * -I t — — For en timme »edan sag jag det varde, (ufvetvis ar getskotweln fram- att det gjorde iletaamma*?

•tadie spelande for att hålla "inodgt ' ar tur Me- ;ardas västerut langa berget — tre I forall t en småbrukets binänng. Vn- Likgiltigt således. Ja. troligen, oeb
... . , x. | y lisse. ropade han efter benne. I»ei ar min o<-h #ex hundar. Hvilka ar ute der vintern bora getterna inhysas 1 rid det stannar tanken, och det kan-

år hade oförflutit »edan ^ le»» " och ^'r ,H-lj JaP tiar ,or las* Irån l^c Bain f ' småbrukarens ladugånl. hvilket efter ne» nästan »om <mi något »kadats där- i
denna dag hade han kant stVrkan *»t ! ar m<*d dig tjuiru nnl — Ingen, genmälde Jan. IM måste många erfarne landtmäna påstående. 1 j inne.
allt hvad dessa år hunt me*l "sig PanP a- ^*ra ^an har du h» vant den nye agenten från ('hur- mycket hög grad bidrager till nöt k rea- Tilliten till nästan kanske ej var så
5* . , f j1 , x, , H‘tt m,n n.va loekinnsmösaaf chili. Vi väntar honom tidigt 1 vinter turens trefnad och till att v idmakthål- stor förut, och nu fick den vtteriigare •
H» Urf ,,.n.l Un, ,lrt. .Ii i,an^-er på hår. grn- Sk. vi .k.vM. «. h,m. Mållkfa. fat, I. «« gfalt haUmlUtfad bland dem.
, , . . uii 1 malde Jan. Men .jag säger dig. Mé «». etter om ban kommit med v åra Dm detta nu är sannt. kunna vi ej ga-fot; och sedan 1 hyddan. 1 hvarje an- ^
de*lrag han drog. hvarje blick han gaf 
henne. För honom var hon föränd
rad. och del for alla tider. Hon var 
icke längre dn lilla Mélisse. hans »v 
»ter. Orh ändå —

Nästen hugt upprepmie han hennes 
sista ord:

— (öxlnatt. bn>r Jan!
Hen hade annu aamma dag kommit 

till honom för att bli kysst, liksom 
han gjort tusen gånger förr; men han 
hade ieke k rast benne på det gamla 
sättet. Del var eu annan karlek, »om 
han» läppar gifvit; ännu rasade blodet 
opp i hane ansikte, di han tänkte på

LätU afbeUlningevillkor.
NORTH SASKATCHEWAN LAND COMPANY, LTD.

Ägare af 150,000 avres af utsökt tarmland. Kapital $5,000,000 
Sknf till

lig pma nied en otalig m»ngd spörs
mål. Hvarför kom hon ej? Hade det 
händt något ? Eller hade — där kom- 
mer det »våraste

John F. Hanson, Gen. Mgr.,
North Saskatchewan Land Co., Ltd., Dept S., Farmer Bl dg., 

Winnipeg, Canada, eller till
GEORGE URQUHART. 647 Endieoit Bldg., St. Paul. Minn.

I ligen ur det unga killingköttet af stort hade hon tyckt

Landsmän! 1Ni kan ej bli af med
to bo« (katt. puff eUer thoroogkpio.

rantera. ty någon naturlig förklanng 
på saken har man ej kunnat finna, 
men erfarenheten har ej häller knn- 

Han lastade ur släden, smällde : nat jäfva detta {*å*tående. huru be- 
sin långa piska öfver hundarna» ! avnnerligt det än kan förekomma.

boeker •a-h fiol st rungar ?
—r Om du inte ar trott, Jan. 
— Trött!

— Ar humlorna färdiga? ropade 
hon. I annat fall ar jag klädd, innan 
du hinner sela på dem. Jan.

— De ar har mom femton minuter.
slutligen gifvande i vggar, orh så till ropade de den lille | Man kan därför äfven i de stora la

dugårdarna ofta fa se en bock. som 
— Trott! upprepade Jan skrattan- ; underhållen endast af nämnda orsak 

• *e och började spnnga bredvid »lä- : eller för att bibehålla besättningen 
hfldföppna dörren, tillintetgjorde *1- den. Hur »kulle jag någonsin kunna vid god hälsa. Till f<da är nog. att de 
»ta skymten af motstånd, och han Mi trott, då dn »er på nar jag sprin- erhålla de vid »kogsfällning bildade 
lamna«le henen me*l någx»t af md for- P#.rf “skatame** orh grenarna efter tall.
na glädtig bet oeh h visslande en mun- _ Jag »kulle mte ha något emot hvilka» barr de af gnaga oeh litet torrt

liten smula, i grönfoder m. m. Vår. »ömmar och 
bo*t kan åt grttema bereda* 
kft lämplig vistelseort på följande

Vid bebof al
TÄLT, MARKISER, VERANDA GARDINER, PRESENNINGAR, 
SEGEL, BÄRSÄCKAR, eller annat till tältmakeriyrket hörande,
tillskrif mig om bvad ni önska, appgifvande mått oeh jag skall 
med nöje sända eder prof ver med prisuppgift.

Förstklassigt arbete till nxxk"U priser garanteras.

men

genmälde Jan
vika för henne.

Hennes glada ansikte, som trium- 
i ferande log emot honom genom den

fransmannen farväl. snränd* er hset arbete BBattfligt j
BUéar icke blåaar erk borttaeer irke 
b*re? $2 «o per flaska, nllaåad 
Gifeer naraeare and-rratlrUer. om 
bi skrifter Sek « X Orätt». AB- 
IOU1ML JX-. 4et antiseptisks II- { 
mmeotet f«> auaaiskor. botar eariga i 
Mr»r. esrsrkta ank ter eller sa» 
baatl. förstorade körtlar, raetre*. j

Q*1 flaaka bo» apotekare ’
ailer ullsaadi- Tilleerkadt -adaet af

r
Central Tent & Awning Wc;ik:. %

P. O. Box 340. Oscar JofcaaoB.

7W Fort Wilhaj» Eoad. Port Artkar, Ont.
PkoM H Kortk

»I no ,„a
Ltndrsr staartor fort«*■x ifali-ii mödan ban «kv n.!*.)»■ till t nr- drt — ra

—an. Är det inte plats for t vit 
I ‘Forts.)

maga^net.
Kär han återvände med spännet.

V
w r Tomre, f. ». f„

17$ Lyaaa» B«U4ia«.
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